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8. PROBLEM SOLVING 22 1. SAFETY INSTRUCTION

9. DISPOSAL 23

10. TECHNICAL DATA 23 1.1 General Safety

Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

If this cooling device’s power cable is damaged, it must be replaced by the customer

service in order to prevent safety danger.

This cooling device may only be repaired by qualified personnel,improper repair can

lead to considerable danger.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without

supervision.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the cooling device.

Always keep and use the cooling device out of the reach of children under age of 8

years.

Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable

propellant in the cooling device.
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CAUTION!

6

Disconnect the cooling device from the power supply:
+ before each cleaning and maintenance
- after every use

« food may only be stored in its original package or in suitable containers.

Check that the voltage specification on the rating label corresponds to that of the
power supply.

Only connect the cooling device as follows:
« connect the DC cable to a DC power supply in the vehicle

+ or connect the DC cable to an AC adaptor and then connect the AC adaptor to
the AC power supply.

Never pull the plug out of the socket by the cable.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device
and other power consuming devices from the battery before connecting a quick
charging device.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device or

switch it off when you turn off the engine. Otherwise you may discharge the battery.
The cooling device is not suitable for transporting caustic material or material
contains solvents.

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires

special disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to
an appropriate recycling.

1.2 Operating the cooling device safety

CAUTION!

Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the plug
are dry.

NOTICE!

-

Do not use electric device inside the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer for the purpose.

Do not place the cooling device near naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens etc.)

Danger of overheating!

Ensure at all times that there is sufficient ventilation so that the heat arises
during operation does not build up. Make sure the cooling device is sufficiently
far away from walls and other objects so that the air can circulate.

Ensure that the ventilation openings are not covered.
Do not fill the inner container with ice or fluid.
Do not immerse the cooling device into the water.

Protect the cooling device and the cable against heat and moisture.

~N
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2. COOLING DEVICE APPLICATION

3. COOLING DEVICE FUNCTION

English

The cooling device is designed to be operated from:

+ DC on-board power supply from a vehicle, boat or caravan
+ DC external battery

+ AC power supply 220V

« AC power supply by AC adaptor.

The refrigerator has two compartments - for cooling and for freezing. Device is intended
to be used in household and similar application such as

« Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.
« Farm houses
« Clients in hotels, motels and other residential type environments.

« Bed and breakfast type environments.

CAUTION! Health danger!

Please check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food or
medicine you wish to cool.

The cooler device can refrigerate or freeze food products. A fast-acting and efficient
cooling system provides maintenance-free cooling performance with a compressor and

control module. The cooling device is designed for mobile use and it can be used in the
various harsh condition and situation.

Function description:
= 3-level battery monitor for protecting the vehicle battery.

= Display with temperature gauge (switch off automatically at low battery voltage). The

actual temperature in the chamber and the temperature displayed on the display may
differ up to 4°C.

« Temperature adjustment (in 1°C or 2°F steps).
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4. DISPLAY ELEMENTS AND OPERATION

English

NOTICE!

After buying your new cooling device, please keep the new cooling device
horizontally for more than 12 hours before starting.

Before staring your new cooling device for the first time, your should clean it inside and
outside with a damp cloth for hygienic reasons. Please also refer to the chapter «Cleaning
and Maintenance».

4.1 Display & control panel
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4.2 Cooler device switch on/off

Switch on: Touch the button «<ON/OFF» once lightly by your finger.

Switch off: Keep touching the button «ON/OFF» for about five seconds.
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4.3 Cooling temperature setting

= Switch on the cooling device.

+ Select temperature display unit: First touch the button <kDOWN>» without releasing, at
the same time use your another finger to touch the button «SET» without releasing,
keep your two fingers touching the two buttons «SET» and «<DOWND» for about 5
seconds, there will be flashing «°C» or «°F» appearing in the display screen, release
your two fingers from the two buttons «kDOWN» and «SET». Then touch the button
«UP» or «kDOWND> to select the temperature unit Celsius or Fahrenheit. The selected

temperature unit will appear and flash in the displayscreen for a few seconds, and then

the display screen will return to display the current Temperature automatically.
Setting the temperature in models with a single control:

+ Touch the button «SET» once, then touch the «<UP +» and «xDOWN -» button to set
the cooling temperature you want. A change in temperature in the freezer leads to a
corresponding change in temperature in the cooling compartment.

+ The selected temperature number will flash in the display screen for a few
seconds, and then the display screen will return to display the current temperature
automatically.

Setting the temperature in models with independent control:

« Press the «SET» button once and use the «UP +» and «<kDOWN -» buttons to set the
desired temperature in the freezer.

« Press the «SET» button twice and use the «UP +» and «xDOWN -» buttons to set the
desired temperature in the cooling chamber.

4.4 Low voltage protection battery monitor setting

The cooling device is equipped with a 3-level battery monitor which protects your vehicle

battery against excessive discharging when the device is connected to the on-board DC
suddly

"

English



English

If the cooler is operated when the vehicle ignition is switched off, the cooler switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a set level. The cooler will switch
back on once the battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTICE! Danger of damage!

When switched off by the battery monitor, the battery will no longer be fully charged.

Avoid starting repeatedly or operating without longer charging phases. Ensure that
the battery is recharged.

In «<H3» level, the battery monitor responds faster than at the level «<H1» and «H2».

Monitor Level H1 H2 H3
Switch-off voltage, V 10.3 10.8 1.3
2V Restart voltage, V 11 1.8 12.6
Switch-off voltage, V 215 223 243
24V Restart voltage, V 227 237 25.7

When the cooler is supplied by the started battery, select the battery monitor level «<H3»,
if the cooling device is connected to a supply battery, the battery monitor level «<H1» will
suffice.

« Switch on the cooling device.

« There are 3-level low voltage protection battery monitor setting: H1, H2 and H3.

« Press and hold the «UP» and «kDOWN» buttons for 3 seconds to select the battery
monitoring level H1, H2 or H3.

12

4.5 The explanation for the running code shown in the

display screen
Error . .
Code Possible Reason Suggested Solution

EO

Sensor circuit is broken or
short

Connect or replace the sensor

E1

Input voltage is low

Check the battery voltage or adjust the
Battery Monitor Level.

E2

Ventilating fan problem

Check if the ventilating fan is blocked or
short circuit.

E3

Compressor started self-
protection

Disconnect the device from power supply
for 30 minutes, and re-start the device.

E4

Compressor protect itself

against unusual running speed.

Change the working mode by device
control panel

E5

Control panel’s overheating
warning

Move the device to a place with well-
ventilated installation environment.

13
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4.6 Energy saving tips

14

Choose a well-ventilated installation location which is protected against direct sunlight.

Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.

Do not open the cooling device more often than necessary.
Do not leave the cooling device open for longer than necessary.
Defrost the cooling device once a layer of ice forms.

Avoid unnecessary low temperature.

5. CONNECTING THE COOLING DEVICE

WARNING! DC extension cord

Because of the potential safety danger under certain conditions, the manufacturer
does not recommend using any type of DC extension cord.

Under no circumstance should you attempt to splice extension cord wires.
Do not use power strips or two-way splitter.
Always unroll or uncoil a DC cord to avoid heat retention and possible melting.

Connecting to a battery (vehicle or boat), the cooler can be operated with DC 12V or
24V.

NOTICE! Danger of damage!

Disconnect the cooler and other consumer units from the battery before you connect

the battery to a quick charging device. Over-voltage can damage the electronic of
the cooling device.

For safety reason, the cooling device is equipped with an electronic system to
prevent polarity reversal. This protects the device against short-circuiting when
connecting to a battery.
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5.1 Using the fused DC plug for device connection

NOTICE! Danger of damage!

For protection of the device, the DC cable supplied includes a fuse inside the plug.
Do not remove the fuse from the DC plug. Only use the DC cable supplied.

¢ Plug the DC cable into the cooling device DC power supply inlet.
« Connect the DC cable to the DC power supply outlet.

16

6. USING THE COOLING DEVICE

6.1 Switch on the cooling device

NOTICE! Danger of overheating!

Ensure at all time that there is sufficient ventilation so that the heat which generated
during the operation can dissipate. Ensure that the ventilation slots are not covered.
Make sure that the device is sufficiently far away from walls and other object so that
the air can circulate.

« Place the cooler on a firm foundation.

« Make sure that the ventilation slots are not covered and that the heated air can
dissipate.

« Close the cooling device.

« Switch on the cooler.

NOTICE! Danger from excessively low temperature!

Ensure that the only those objects are placed in the cooler that are intended to be
cooled at the selected temperature.

English



English

NOTE!

The temperature displayed in the screen is that of the middle in the interior.

The temperature elsewhere can deviate from this temperature.

6.2 Switch off the cooling device.

« Empty the cooler.

« Switch off the cooler.

« Pull out the DC connection cable from the socket.

« |f you do not want to use the cooling device for a longer period of time.

« Leave the device cover slight open, this will prevents odour build-up.

6.3 Defrost the cooling device.

Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the vaporizer, and this

will reduce the cooling capacity of device. Defrost the cooling device in good time to
avoid this.

NOTICE! Danger of damage!

Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects which have
frozen in the cooler.

18

Process the following step to defrost the cooler

Take out the contents of the cooler.

If necessary, place them in another cooling device to keep them cool.

Switch off the device.
Leave the cover open.

Wipe off the defrosted water.

19
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7. CLEANING AND MAINTENANCE

Never clean the cooler under running water or in sink.

71 Replacing the DC plug fuse Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can

damage the cooler
+ Pull off the adapter sleeve from the DC plug.

Unscrew the screw out of the upper half of the housing.
- Carefully raise the upper half of the housing from the lower half. 7.3 Storage the cooling device

S UCLCICREL LTI It is recommended to store the fridge in a dry, ventilated room at a temperature of 0°C to

« Replace the detective fuse with a new fuse with the same type and rating +50°C with relative humidity up to 80%, without direct exposure sun rays. For long-term

storage, factory packaging is recommended.
+ Re-assemble the plug in the reverse order.

7.2 Cleaning the cooling device 7.4 Transporting the cooling device

It is recommended to transport in horizontal position. Otherwise, it is necessary to

+ Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth. withstand it without turning on for at least 12 hours in a horizontal position.

+ Make sure that the air inlet and outlet vents in the device are free of any dust and dirt,
so that heat can be released and the device is not damaged.

Always disconnect the device from the power supply before you clean and service it.

English
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8. PROBLEM SOLVING

9. DISPOSAL

English

Fault

Possible cause

Suggested remedy

Device does not function,
LED light does not glow.

No voltage was
detected in the DC
power supply.

In most vehicles the ignition
must be turned on before power
supplied to the DC power outlet.

The cooling device
plug fuse is defective.

Replace the device plug fuse by
a new one.

The device does not cool
(plug is inserted , «<ON»
LED is lit)

Defective compressor

This can only be repaired by an
authorized repair center.

The device does not cool
(plug is inserted, display
screen shows Error
Code»E1»).

Please also refer to chapter
«5.6 The explanation for
the running code shown in
the display screen»

Low voltage
protection battery
monitor is set too
high.

Select a lower level for battery
monitor

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

If you wish to finally dispose your device, ask your local recycling center or specialist
dealer for details about how to do this in according with the application disposal
regulations.

10. TECHNICAL DATA

Battery voltage is too
low.

Test the battery and charge it if
needed

When operating the
device from DC outlet.
(the ignition is on, but the
device is not work, the

LED light is not on either)

The DC outlet is dirty,
this result in a poor
electric contact.

If the plug of your device
becomes very warm in the DC
outlet, either the DC outlet must
be cleaned or the plug has not
been assembled correctly.

22

NOTE

The coolant circuit contains R134a.
Contains fluorinated greenhouse gases.

Hermetically sealed equipment.

23
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Model B-35H | B-45H | B-55H B-55
Connection Voltage DC, V 12/24
Connection Voltage AC, V 220
Related current (12B), A 3.9 41 42 4.2
Related current (24B), A 2 2 21 21
Cooling capacity in the freezer, °C -22t0 0
Cooling capacity in the cooling chamber, °C 0 to +10
Volume, L 35 45 52 52
Climate class SN,N, ST, T
Refrigerant quantity, g 32 34 30 55
Power consumption, W 47 49 50 50
Refrigerant R134a

Insulation Polyurethane
Cooling System Compressor
Ambient temperature, °C +10 to +43

24

Obsah balenia:

o Chladnicka - 1ks

o Kosik (B-55H) - 1 ks

o Priecka (B-55H) - 1ks

» Navod na obsluhu - 1ks

» Napdjaci kdbel do zapalovaca cigariet v aute - 1 ks

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu. Uchovévajte ho na
bezpec¢nom mieste pre budlce pouzitie. Ak zariadenie prenesiete na int osobu, mali by
ste tiez odovzdat tento ndvod na pouzitie.

Vyrobca nenesie zodpovednost za ziadne $kody spdsobené nespravnym pouzivanim
alebo nesprdvnym pouzivanim pomécky.

25
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY

Slovak

1.1 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

POZOR!

Nepouzivajte chladnicku, ak je viditelne poSkodena.

Ak je napdjaci kdbel chladni¢ky poskodeny, musi ho z bezpecnostnych dévodov
opravit servisné stredisko.

Vyrobok méze opravit len kvalifikovany persondl. Nespravne opravy mézu
predstavovat vazne bezpeénostné riziko.

Nedovolte detom bez dozoru, aby vyrobok ¢istili a udrziavali.
Uistite sa, ze sa deti nehraju s chladnickou.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti mladsie ako 8 rokov alebo osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami alebo nedostatok skisenosti
alebo znalosti za predpokladu, ze st pod dozorom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom
pouzivani spotrebi¢a a o nebezpecenstvach, ktoré s tym su spojené.

Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a tGdrzbu nesmi vykondvat deti bez
dozoru.

Vo vnutri chladni¢ky neskladujte aerosélové kanistre obsahujice horlavé spreje.

28

Odpojte chladnicku od napdjania
Pred vykonanim akéhokolvek ¢istenia alebo tdrzby.
Po kazdom pouZziti.

Potravinarske vyrobky sa musia skladovat iba v pévodnom obale alebo vo vhodnych
nadobéch.

POZOR!

Uistite sa, Ze napatie uvedené na stitku zodpoveda napétiu v sieti.

Pravidld pre pripojenie chladnicky:

Zapojte kdbel DC do zdroja napdjania vo vozidle.
Netahajte za kdbel, aby ste odstranili zastréku zo sietovej zasuvky.

Pred pripojenim nabijacky batérii odpojte chladni¢ku a vSetky ostatné elektrické
spotrebic¢e od vozidla.

Chladnicka nie je ur¢end na prepravu zieravé latky alebo materidly obsahujice
rozpustadla.

Chladni¢ka je izolovand horlavym cyklopentdnom, ktory sa musi $peciélne zlikvidovat.
Pouzitu jednotku zlikvidujte v recykla¢nom centre elektrického spotrebica.

Slovak



1.2 Bezpeéné pouzivanie chladni¢ky 2. FUNKCIA CHLADNICKY

Upozornenie! L )
Chladnicka je uré¢end na prevadzku z:

Pred spustenim zariadenia sa uistite, Zze napdjaci kdbel a zastrc¢ka su suché. « DC napéjania z auta, lode alebo RV,
« AC 220V napdjanie,

Upozornenie! « Pomocn4 DC batéria.

Nepouzivajte elektrické spotrebice vo vnutri chladnicky, pokial to neodpomeuje

vyrobca Chladni¢ka mé dve priehradky - na chladenie a na mrazenie. Chladnicka je uréend pre

doméce a podobné aplikacie, ako su:
Chladni¢ku neumierajte do blizkosti otvoreného ohra alebo zdrojov tepla (ohrievace, « v kuchynskych priestoroch uréenych pre zamestnancov skladu, kancelérie a iné
slnec¢né svetlo, plynové sporéky atd.). pracovné priestory;

« v polnohospodérskych podnikoch;

Nebezpecenstvo prehriatia! « kaznici hotelov, motelov a inych podobnych ubytovacich zariadent,

. . .. . . L « Vv hoteloch a strediskach.
Uistite sa, Ze pristroj ma pozadovanu uroven vetrania tak, aby sa teplo rozptylené

pocas prevadzky nehromadila v blizkosti chladnicky.

Upozornenie! Zdravie Nebezpecenstvo!

« Uistite sa, Ze chladnicka je dostato¢ne daleko od stien a inych predmetov, aby sa

.- L P Uistite sa, ze chladiaca kapacita pristroja je dostato¢nd na uchovévanie potravin a
umoznila volnd cirkulacia vzduchu.

liekov, ktoré potrebujete.
« Uistite sa, Ze vetracie otvory nie s zablokované.

« Nenapifiajte interiér ladom alebo tekutinou.
¢ Chladni¢ku nepondrajte do vody.

« Nevystavujte chladni¢ku a jej kdbel teplu alebo vihkosti.

Slovak
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3. FUNKCIE CHLADNICKY

4. ZOBRAZOVACIE PRVKY A ICH FUNKCIE

Slovak

Chladni¢ka méze chladit alebo zmrazit potraviny. Systém, ktory sa skladd z kompresora
a riadiaceho modulu, rychlo a efektivne ochladzuje obsah chladni¢ky bez nutnosti
akejkolvek udrzby.

Chladnicka je urc¢end na pouzitie na cestdch a méze byt pouzitéd v roznych drsnych
podmienkach a situécidch.

Popis funkcie:
« Trojdroviiové ovladanie na ochranu batérie vozidla.

« Displej s teplomerom (automaticky sa vypne, ked je batéria vybitd). Skuto¢nd teplota v
komore a teplota zobrazend na displeji sa mozu liSit az do 4 C. C.

« Nastavenie teploty (dve tlacidld v krokoch po 1°C alebo 2 °F).

32

Upozornenie.

Po zakipeni chladni¢ky ju pred zapnutim umiestnite do vodorovnej polohy na 12
hodin alebo viac.

Aby ste zaistili hygienickd Cistotu, vycistite interiér a exteriér pristroja vihkou handri¢kou
pred prvym spustenim. Pozrite si ¢ast «Cistenie a tdrzban.

4.1 Displej a ovladaci panel

O
o

" OIe© ®

Freezer
Fridge
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4.2 Zapnutie a vypnutie chladnicky

Zapnutie: Prstom zlahka stlacte tlacidlo «<ON/OFF».

Vypnutie: Podrzte tlacidlo ON/OFF na pat sekdnd.

33
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4.3 Nastavenie teploty chladenia

« Zapnite chladiacu jednotku.

« Vyberte teplotnd jednotku: Podrzte tlacidid <kDOWN» a «SET» asi 5 sekind, kym na
displeji nezablikaju «°C» alebo «°F» a potom uvolnite obe tlacidlid. Potom pomocou
tlacidla «<UP» alebo «<DOWN> vyberte zobrazenie teploty v stuprfioch Celzia alebo
Fahrenheita. Zvolend jednotka teploty bude na displeji niekol'ko sekund blikat, po
ktorej sa na displeji bude nadalej zobrazovat aktuélna teplota.

Nastavenie teploty v modeloch s jedinym oviadanim:

« Raz stlacte tlacidlo «<SET» a potom pomocou tlacidiel «<UP +» a <kDOWN -» nastavte
pozadovanu teplotu chladenia.

« Zvolend hodnota teploty bude na displeji blikat niekolko sekind, potom bude displej
nadalej zobrazovat aktudinu teplotu.

Nastavenie teploty v modeloch s nezavislym ovladanim:

¢ Raz stlacte tlacidlo «<SET» a pomocou tlacidiel «<UP +» a kDOWN -» nastavte
pozadovanu teplotu v mraznicke.

« Dvakrét stlacte tlacidlo «<SET» a pomocou tlacidiel «<UP +» a <xDOWN -» nastavte
pozadovanu teplotu v chladiacej komore.

4.4 Nastavenie monitorovania batérie pre ochranu proti
nizkemu napatiu

« Chladnic¢ka je vybavena trojlroviiovym systémom monitorovania batérii na ochranu
batérie pred nadmernym vybijanim (pri pripojeni k elektrickej sieti vozidla).

« Ak je pristroj v s vypnutym motorom, automaticky sa vypne po poklese napéatia v
sieti pod nastavenou Uroviiou. Chladni¢ka sa po nabiti batérie opat zapne az do
restartového napétia.
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VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Ak je batéria odpojend cez monitorovaci systém batérie, batéria sa uz Gplne nabitd
nebude nabitd. Vyhnite sa nepretrzitému snemu pristroja, ovladajte ho striedavo s
dlhymi fazami nabijania batérie. Skontrolujte, ¢i je batéria nabita.

Na urovni H3 reaguje systém monitorovania batérie rychlejSie ako na trovni H1 alebo H2.

Urovni H1 H2 H3

Vyplachové napétie, V 10.3 10.8 1.3

2V Napétie opatovnej aktivécie, V 1n1 1.8 12.6
Vyplachové napétie, V 215 22.3 243

2V Napaétie opatovného pripojenia, V 22.7 23.7 257

Ak je chladni¢ka napdjand Startovacou batériou, vyberte Grover monitorovania H3. Ak je
chladnicka pripojend k samostatnej batérii, postacuje h1.

« Zapnite chladnicku.

« K dispozicii su 3 Grovne monitorovania batérie pre ochranu proti nizkemu napaétiu: H1,
H2 a H3.

« Stlacte a podrzte na 3 sekundy tlacidld ,HORE“ a ,DOLE", aby ste vybrali Groven
monitorovania batérie H1, H2 alebo H3.
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4.5 Vyznam kédu zobrazeného na displeji

Kéd SR el 2 i)
Mozn4a pri¢ina Navrhované rieSenie
chyby
EO Slir;orovy ALl E Pripojenie alebo nahradenie kédovaca
E1 Nizke vstupné napétie §kont|:olu1te,napat|e batérie Ef|?b0 nastavte
uroven systému ochrany batérie.
E2 Ventildtor problém Skontrolujte zablokovany ventildtor alebo skrat.
E3 Ochrana kompresora sa zakopla O?poﬁg chlaldnlcku e
reStartujte pristroj
E4 Ochrana proti pretazeniu Zmerite prevadzkovy rezim pomocou
kompresora zakopla ovlddacieho panela chladnicky.
E5 Varovanie pred prehriatim Umiestnite pristroj na miesto s dobrou
ovlddacieho panela ventildciou.

36

4.6 Sem zadajte alebo skopirujte text na preklad

Tipy na Usporu energie

« Vyberte si dobre vetrané miesta, ktoré su chrdnené pred priamym slne¢nym svetlom.
« Pred viozkou do chladni¢ky nechajte hortice potraviny vychladndt.

« Chladni¢ku neotvorte Castejsie, ako je potrebné.

« Nenechdvajte chladni¢ku otvorent dihsie, ako je potrebné.

« Rozmrazte chladnic¢ku, ked sa fad hromadi v chladnic¢ke.

« Vyhnite sa prevddzke vasho vyrobku pri nadmerne nizkych teplotéch.
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5. PRIPOJENIE CHLADNICKY

Slovak

Upozornenie! predizovaci kabel DC

Z dévodu bezpecnostnych rizik za uréitych podmienok vyrobca neodporiéa pouzivat
Ziadny predizovaci kdbel DC.

Za Ziadnych okolnosti tahajte napdjaci kabel.

Nepouzivajte vystupné bloky alebo napéjacie pasy. Upine odvifite kdbel DC, aby ste
zabranili nahromadeniu a topeniu tepla.

Po pripojeni k batérii (auto alebo lod), chladni¢ka moze pracovat na 12 alebo 24V DC.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenial!

Pred pripojenim batérie k rychlou nabijacke odpojte chladnic¢ku a iné elektrické
spotrebice od batérie.

Nadmerné napéatie moze poskodit elektronické siciastky chladniéky.

VYSTRAHA Nebezpecéenstvo poskodenia!

Z bezpecnostnych dévodov je chladi¢ vybaveny elektronickym systémom ochrany
proti obratenej polarite. Chrani pristroj pred skratmi pri pripojeni k batérii.

5.1 DC zastrcka s poistkou na pripojenie zariadenia

VYSTRAHA Nebezpecenstvo poskodenia!

Aby bolo mozné chranit zariadenie, zastr¢ka na napdjaci kabel DC je vybavena
poistkou. Nevytahujte poistku zo zastrcky.

Pouzivajte iba napdjaci kdbel.

« Napédjaci kdbel DC pripojte k napjaciemu konektoru DC na chladnicke.

« Pripojte kdbel k napédjaciemu konektoru DC.
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6. PREVADZKA CHLADNICGKY 6.2 Vypnutie chladniky.

Slovak

« Vyberte vietky potraviny z chladnicky.

6.1 Zapnutie chladnicky * Vypnite chladnicku.
« Sietovy kdbel odpojte zo siefovej zasuvky.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo prehriatia!

Ak sa chystate pouzivat chladni¢ku na dih( dobu, nechajte dvere jar, aby sa zabranilo

Uistite sa, ze je vzdy k dispozicii poZzadovana lroven vetrania, aby sa rozptylilo teplo zapachu.

vznikajlce pocas prevadzky. Uistite sa, Ze vetracie otvory nie st zablokované. Uistite

sa, ze pristroj je dostatoc¢ne d'aleko od stien a inych predmetov, aby umoznil vol'ny

cirkulaciu vzduchu. 6.3 Rozmrazovanie chladnicky

Vlhkost méze spbsobit vytvorenie 'adu vo vnitri chladni¢ky alebo na vyparniku, ¢o
« Umiestnite pristroj na pevny povrch. znizuje Gcinnost jednotky. Aby ste tomu zabrénili, rozmrazte chladni¢ku véas.

« Uistite sa, ze vetracie otvory nie st blokované, aby sa horici vzduch mohol rozptylit.

« Zatvorte produkt. VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

« Zapnite chladnicku. , , . . et
B Nepokusajte sa odstranit l'ad alebo zmrazit mrazené predmety tvrdymi alebo ostrymi

néstrojmi.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo nadmerne nizkych teplot!

, Chladni¢ku odmrazte takto:
Uistite sa, Ze chladnic¢ka obsahuje presné potraviny, ktoré je potrebné uchovavat pri

zvolenej teplote. « Vyberte vietok obsah z chladnicky.

« V pripade potreby vloZte potraviny, ktoré sa majd skladovat v inej chladni¢ke.

Poznamka!  Vypnite produkt.

« Nechajte dvierka otvorené.
Na displeji sa zobrazuje teplota v strede vnutorného priestoru vyrobku. V inych

oblastiach oddelenia méze byt teplota odli$na.
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« Odstrérite taviace vody.
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7. CISTENIE A UDRZBA

Slovak

Chladnicku necistite pod tecticou vodou ani v umyvacke riadu. Nepouzivajte
abrazivne alebo tvrdé predmety na Cistenie chladni¢ky s mraznickou, aby ste
zabrdanili jej poSkodeniu

7.1 Vymena poistky v zastrcke DC

« Vyberte puzdro adaptéra zo zastr¢ky. T, e ov
7.3 Ulozenie chladnicky s mraznickou
« Odstrante skrutku z hornej polovice krytu.

« Opatrne odstrante horni polovicu puzdra z dolnej polovice puzdra. Odportca sa uchovévat chladni¢ku s mrazni¢kou v suchej, vetranej miestnosti pri teplote
. ) ) od 0°C do +50°C s relativnou vihkostou vzduchu az do 80%, bez priameho sIneéného
» Odstrante kontaktny kolik. svetla. Na dihodobé skladovanie sa odporti¢a pouzit tovarenské balenie.

« Vymernite chybni poistku za novi rovnakého typu.

¢ Znova zmontujte zastr¢ku v opac¢nom poradi.

7.4 Preprava chladnicky

X . . Odporica sa ju prepravovat horizontélne. V opa¢nom pripade je potrebné ho uchovévat
7.2 Cistenie chladnlcky bez zapnutia aspori 12 hodin vo vodorovnej polohe.

« Vnutorné a vonkajSie povrchy pravidelne utierajte vihkou handri¢kou.

« Uistite sa, Ze vo vetracich otvoroch sa nehromadi prach ani necistoty. Tymto
sposobom moze teplo vol'ne unikndt a vyrobok nebude poskodeny.

Upozornenie!

Pred vykondvanim akychkolvek Cistiacich alebo Gdrzbarskych prac odpojte pristroj
od napéjania.
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8. RIESENIE PROBLEMOV 9. VYUZITIE

Selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni. Elektrické spotrebice

Navrhované rieSenie nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

Nefunkénost Mozna pric¢ina

Vo vacésine vozidiel musi byt
zapalovanie zapnuté, aby sa
dodévala energia do zasuvky

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/UE o recykl&cii elektrickych alebo elektronickych
spotrebicov a jej vykondvani do vnitrostatneho prava musia byt pouzité elektrické

Ziadna energia.. - . . . ; . .
. spotrebi¢e zoskupené oddelene a zberné na zbernych miestach osobitne vybavenych na

Zariadenie nefunguje, LED

Slovak

nesvieti

zapalovaca cigariet. .

Poistka v sietovej
z4strcke vybuchla

Vymena poistky za pracovnu
poistku

Pristroj nie je chladiaci
(sietova zastréka je
zasufovana, rozsvieti sa
LED diéda «ON»)

Kompresor je chybny

Obratte sa na autorizované
servisné stredisko

Zariadenie nie je
chladenie (pripojeny
napajaci konektor, na
displeji sa zobrazi kéd
chyby «E1»).

Pozrite si kapitolu «4.6
Vysvetlenie poruchovych
kédovs».

Systém ochrany
napéjania je
nastaveny prili§
vysoko

Vyberte Groveri ochrany nizsiu
ako je nastavena.

zber.

Odporucania tykajlce sa recyklacie spotrebi¢ov vdm poskytne miestny Urad alebo

predajca.

10.TECHNICKE SPECIFIKACIE

Napaétie batérie je
prili§ nizke.

Skontrolujte batériu a v pripade
potreby ju nabite.

Pri prevadzke pristroja z
vystupu jednosmerného

(Zapal'ovanie je zapnuté,
ale jednotka nefunguje,
LED nesvieti)»

pradu (zapal'ova¢ cigariet).

Vystup DC je
znedisteny, ¢o vedie
k zlému elektrickému
kontaktu.

Vycistite vSetky neclistoty z
konektora zapalovaca cigariet.
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POZNAMKA

Chladiaci okruh obsahuje chladivo R134a.

Této |Iatka obsahuje fluérované sklenikové plyny.
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Model B-35H B-45H B-55H B-55
Napéjacie napétie DC, V 12/24
Napdjacie napétie AC, V 220
Podavaé (12V), A 3.9 41 4.2 4.2
Premena (24V), A 2 2 21 2.1
Chladiaci rozsah mraznicke, °C -22az 0
Chladiaci rozsah v chladiacej komore, °C 0az +10
Kapacita, L 35 45 52 52
Klimatickd trieda SN, N, ST, T
Freén hmotnost, g 32 34 30 55
Prikon, W 47 49 50 50
Freon R134a
izolacia Polyuretdnovéd
Chladiaceho systému Kompresor
Okolita teplota, °C +10 a3 +43

46

KoMnnekTt nocraBku:

o XonoaunbHuK -1 Wwr

o KopsawuHa (B-55H) - 1wt

o [Meperopoaka (B-55H) - 1wt

o WHcTpykums no akcnayataumm - 1wt

» Kabenb nutaHns B NnpukypuBaTtenb aBTo - 1wt

Mepea UCNonb30BaHWEM YCTPOCTBA BHUMATETBHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO MO
akcnnyatauum. CoxpaHuTe ero B 6e30MacHOM MecTe A8 UCNO/Mb30BaHUs B GyAyLUeM.
B cnyyae nepegauw ycTpoiicTBa ApyroMy fvuy criegyeT TakXe nepeaath M HacTosiee
PYKOBOZACTBO MO 3KCrayaTtaumu.

MpoussoauTensb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 38 NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE

HenpaBWIbHbIM MPUMEHEHUEM YCTPOWCTBA W/ €5 0 UCMO/Ib30BAHUEM HE MO Ha3HaAYEHMIO.
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1. UHCTPYKLUU MO TEXHUKE
BE3OIMNMACHOCTHU

Pycckuii

1.1 O6wme mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTH

NPEAOCTEPEXEHMUE!

He Mo/Ib3yNATECh XONOAUNBHUKOM NPU HANU4YMK BUAMMbIX NOBPEXAESHUNA.

B cnyyae noBpexaeHus LWHypa NUTaHWs XONOAWbHUKA B Lesx 6e30macHoCTv
LIHYP CeAyeT 3aMeHUTb CUIamMu CEPBUCHONO LIEeHTPa.

YCTPOWCTBO AOMYCKAeTCS PEMOHTUPOBAaTb UCK/IIOYUTENBHO CUNamm
KBannULMpoBaHHOro NnepcoHana. HenpaBubHbIM PEMOHT MOXET NPeAcTaBNATb
Cepbe3HYyIo yrposy 6e30MnacHOCTU.

He ponyckaeTcs caMoCToaTeIbHAA O4MCTKA U TEXHUYECKOE 06CTyXMBaHUE usaenus
neTbmu 6e3 npucmoTpa.

Criegute 3a TeM, YTOGbl AETU HE UFPaN C XONOAU/TbHUKOM.

Mcnonb3oBaHue HacTosLero npuéopa paspeLueHo AeTSM 40 8 1eT Un IMLaM co
CHVXXEHHBLIMU (DU3NUECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMY BO3MOXXHOCTSIMM,

a TaKXe He UMEIOLLMMU OMbITa UM 3HAHWUM, MPU YCIIOBUM HAA/1eXaLLEro 3@ HAMK
NPMCMOTPA WUV NPU YCIOBUM [OBEAEHUS 40 HUX MHCTPYKLMI MO 6€30MacHOMY

Mo/Ib30BaHUIO MPUGOPOM U Pa3bACHEHUM COMPSXEHHBIX C 3TUM OMAcHOCTEN.

He paspeluaiite getam urpatb ¢ npuéopom. Yuctka n texobecnyxmsaHne npunéopa
neTbmy 6€3 NpUCMOTPa 3arpeLLeHbl.

He XpaHuTe BHYTPU XONI0ANbHIKA @3p030/1bHble 6an/oHbl C COAEPXaHUeM
rOPIOYMX PACHLINIUTENBHBIX CPEACTB.

50

OCTOPOXHO!

OTKNOYanTe XONOANNIBHUK OT UCTOYHMKA NUTAHUS:
e nepepj BbINO/IHEHUEM YUCTKU U OGCI'Iy)KVIBaHMFl;
e MOC/e KaXaoro npuMmeHeHus.

MuweBble NPOAYKTbI AO0MYCKAETCH XPaHUTb TO/IbKO B OPUrMHaIbHOM YNakoBKe unu B
COOTBETCTBYIOLLMX KOHTEAHEepaX.

Y6eautech, YTO HanpsXXeHue, ykasaHHOe Ha 3aBOACKOM Tabimyke, COOTBETCTBYET
HaNpPsa>XeHUIo 3/1EKTPOCEeTU.

MNpaBuna noaKNIoYEHUS XONoANIbHUKA:

« [loakniouynTe LWHYpP NOCT. TOKA K UCTOYHUKY NUTaHWS B aBToMooune.
+ He 1AHWTE 3a WHYp, YTOObI BbITALWLMTD BUJIKY U3 PO3ETKU.

+ [lepen noaknioYeHMEM YCTPOCTBA ObICTPOI 3apAAKN aKKyMy/aTopa OTKNiouYmnTe
OT CETU aBTOMOGW/IS XONOANUNBHUK U BCE NMPOYME 31eKTPonpuoopblt.

«  XonoaunbHUK He NpeAHa3HayeH AN NepeBO3KN €AKMX BELLEeCTB Un
MaTepuanos, coaepxxalmx pactesopuTenn.

« [Ansi TepMOU30nSALMN XONOANIIbHUKE UCMOb3YEeTCS FOPIOYNA LIMK/IONEHTaH,
noanexatymin oco6oii ytunmsaumun. Cpaiite otpa6oTaBLlee YCTPOUCTBO B MYHKT
YTUM3auumn 31eKTponpubopoB.
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Pycckuii

1.2 be3onacHas aKcn/lyaTauumsa XonoaunbHUKa

OCTOPOXHO!

Mepen 3anyckoM ycTpoicTBa y6eAUTECh, UTO LUHYP NUTaHUS U BUMKa CyXue.

He ncnonb3ayiite anekTponpnbopbl BHYTPU XOMOAUNbHUKE, €Cnn NoA006HOe He
peKoOMeHAyeTCs NPOU3BOAUTENEM.

He pasmeliaiite xonoannbHUK B6/IM3N UCTOYHUKOB OTKPbLITOrO OFHA UK Tenna
(o6orpeBaTteniv, CONMHEYHbIN CBET, ra30BbIE MUThI U T. A.).

OnacHocTb neperpesal

Y6eantech, UTO yCTPOWCTBO MMEET TpebyeMblii ypOBEHb BEHTUAALMUMU, YTOObI
oTBOAsLeecs BO BpeMs paboTbl TEM/I0 HE CKanAnBanocb B6M3N XONOANTbHUKA.

Y6eautech, UTO XON0ANIbHUK HAXOAMTCH Ha AOCTaTOYHOM PAacCTOSIHUM OT CTEH U
APYrvX NpeaMeTos Ans CBO60AHOM LUMPKYIALMM BO3OYXa.

e Y6eautech, YTO BEHTUNSALMOHHbLIE OTBEPCTUS HE 3aKpPbITbl.
He HanonHsiite BHyTpeHHee NPOCTPaHCTBO NbAOM UMW XXMOKOCTLIO.
« He norpyxaiite xonogunbHuK B BOAYy.

He ponyckaiite BO3AEACTBUA Ternna v Bfarn Ha XONoAU/TbHUK U €ro LHYP.

2. HASBHAYEHUE XO/TOAUJ/TbHUKA

XonoanneHWK npegHasHaveH Ans paboTbl OT:
« 3/IEKTPOCETU MOCT. TOKa aBTOMOOGUISA, AXTbl UK yproHa,
* 3/1EKTPOCETU NEpPEMEHHOro Toka 220B,

* [AONONTHUTEIbHOr0 aKKyMyndaTopa NocCT. TOKa.

XonoaunbHUK UMeeT ABa OTAENEHUSA — AN OXNTaXAEHUSA U ANS 3aMOPO3KW.
MNpepaHa3HayeH Ans 6bITOBOro U @HasIorMYHOro NPUMEHEHUS, Hanpumep:

* B KYXOHHbIX NOMeLeHNaxX, NnpeaHa3Ha4YeHHbIX Ana nepcoHasia MmarasnHos, B odchmcax n

B APYrnx paboumnx noMeLLeHUsX;
« Ha depmax;

e KAVEeHTaMu oTenei, MoTenen n Apyrnx nogoO6HbIX MECT NPOXUBAHWUS;

e B rOCTUHMLAX U NaHCUOHaTax.

OCTOPOXKHO! OnacHocTb Ans 3aopoBbs!

Y6epautech, 4TO X1aA0MNpoOn3BOANTENIBHOCTb YCTPOWCTBA AOCTaTOYHA A1 XPaHeHUs

Tpe6yeMb|x BaM NpoOAyKTOB U NNIEKapCTB.
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3. DYHKLUN XONTOAUN/TbHUKA

4. SNNIEMEHTbI ANCIJIEA N X ®YHKLIUAN

Pycckuii

XonoannbHUK MOXET OXMTaXXAaTe UM 3aMOpaXuBaTb NPOAYKTbI NUTaHus. Cuctema,
COCTOSLLaA U3 KoMnpeccopa 1 MoAaynsa ynpaBneHus, 6bICTPO 1 aheKTUBHO oxnaxaaeT
COAEepPXMMOE XONoANbHUKAE, He TPebys MPpKU 3TOM 06C/TyXMUBaHUS.

XonoannbHWK pa3pa601aH ANAa NCNoNb30BaHUA B AOpPOre n MOXeT NPUMEHATbCA B
Pa3NYHbIX CYPOBbIX YCNOBUAX U CUTYaLUAX.

OnvcaHvne hyHKLWIA:
o TpexypoOBHEBbIVi KOHTPO/b A1 3aLLUMUThI aKKyMyNsiTopa aBTOMOGU A,

[vcnnei c TepMOMETPOM (OTKNI0YaeTCH aBTOMaTUYECKM NP HU3KOM YPOBHE 3apsaa
akkymynsaTtopa). jlonyckaeTtcs pacxoxaeHve hakTM4ecKkon TemMnepaTtypbl B kamepe 1
oTo6pa>kaemMoii Ha avcnnee go 4°C.

« Perynuposka temnepartypsl (¢ warom 1°C nnmn 2°F).
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Ecnn xonogunbHukK ncnonb3lyeTcda B nepBblii pa3 1AM Nocnie TPaHCNOPTUPOBKM, OH
[O/DKEH MPOCTONATb B BEPTUKANIbHOM MOJTOXEHMM B TeYeHne 12 yacoB, nocse 4yero
€ro MO>XHO nogkn4aTb K CeTu.

B uensx o6ecnevyeHns rmrmeHM4YeckKolr YuCToThl Nnepes NepebiM 3anyCcKom cnegyet
OUYUCTUTb BHYTPEHHNE N BHELLUHNE NOBEPXHOCTU YCTPONCTBA BNAXHOM TKaHbIO. Cwm.
pasgen «4ucTka n TexHudeckoe OGCI'Iy)KMBaHMe».

4.1 Avcnnei v naHenb ynpaBneHus

Ol. |O
o

Freezer

" OIe @ ®:

Fridge

4.2 BkniovyeHue u BbIK/1IoUYEeHUe XonoauibHUKA

BknioueHue: Cnerka Haxmure nanbuem Ha KHonky «ON/OFF».

BbikntoueHue: Y aepxuBaite kHonky «ON/OFF» B Te4eHue NSt CeKyHa.
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4.3 HacTtpoiika TeMmnepaTtypbl OX/1aXXAeHUs

« BkniounTe XonoannbHUK.

+ BbiGepute eaMHULbI U3MepeHns TemnepaTtypbl: yaepxunsasa kHornku «DOWN>» n «SET»
B TeYeHMe NpuMepHo 5 cekyHA, AOXAUTECH NMOSB/IEHUSA Ha AUCMNEE MUratoLeit
Hagnmcm «°C» nnm «°F», nocne 4ero otnyctute o6e KHOMKK. 3aTeM C NOMOLLbIO
kHonok «UP» unn «kDOWND>» BbIGepuTe 0TOGpaXeHue TemnepaTypbl B rpagycax
Llenbcusa nnm Gapenreiita. BolbpaHHble € AMHULbI U3MEPEHMSA TeMnepaTypbl 6yayT
MUraTb Ha AUCINNEE B TEYEHNE HECKO/TbKUX CEKYHA, MOC/E Yero ancnneii Npoao/IXIT
oTo6paxkaTtb TEKYLLYIO TEMNepaTypy.

YcTaHOBKa TeMrnepaTtypbl B MOAensix C eguHbIM yrpaBneHneMm:

« Haxmute oanH pas KHOMKy «SET», nocne 4ero ¢ nomoLbio kHornok «UP +» n «kDOWN
-» yCTaHOBUTE TpeByeMyio TEMNEPaTypy OXaxAeHUs.

+ Bbl6GpaHHOe 3HaueHue TemnepaTtypbl 6yAeT MUratb Ha AUCH/ee B TeYeHNe
HECKO/bKWX CeKyHZ, MOC/e Yero ANCnaen NPOA0IKUT 0TOGpaXaTb TEKYLLYIO
Temneparypy.

YcraHoBKa TemMneparypbl B Mogenfix ¢ He3aBMCUMbIM yripaB/rieHUeM:

« Haxmute kHonky «SET» oanH pa3s 1 ¢ NomoLblo KHONoK «UP +» n «kDOWN -»
ycTaHoBuTe TpebyeMyio TeMmnepaTypy B MOPO3U/bHOM KaMepe.

« Haxmute kHonky «SET» aBaxabl 1 ¢ noMoLbio kKHomnok «UP +» n «DOWN -»
ycTaHoBUTE Tpebyemyto TemnepaTypy B ox/axaaloLwel kamepe.

4.4 Hactpoika KOHTPO/IS aKKyMy/IaTopa ANSA 3aliUTbl OT
HU3KOrro HanpsXeHUs

o XONOAWNbHUK OCHaLLlaeTcs TPEeXypOBHEBOM CUCTEMOI KOHTPONS akKKyMynsaTopa

[ANS €ro 3awWwuTbl OT Ype3MEPHOI paspsaaKM (Mpu NOAKMNIOYEHUN K aBTOMOGUIbHOM
3NeKTpoCeTH).
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o Ecnu yctpoiictBo paGoTaert npy OTK/IKOYEHHOM ABUraTesne, To OHO aBTOMAaTUYECKU
OTK/IIOUUTCS MOC/IE TOrO, KaK HamnpsiXXeHne CeTu ynaaeT HUXe YCTaHOB/IEHHOr O
ypPOBHS. X0N0oAWbHUK BK/IKOUUTCS BHOBb MOC/E 3apsaKy akKyMynaTopa Ao
Hanps>XXeHUs nepesarnycka.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexageHus!

pw OTK/IOYEHUM NMOCPEACTBOM CUCTEMbI KOHTPONS aKKyMyI9Topa OH 6o/blue He
6yAeT 3apsKaTbCa MONHOCTbIO. M36eraite NOCTOAHHbIX 3anyCcKoB YCTPOCTBA,
3KCNNyaTUpyiite ero, Yyepeays ¢ AnuTe/bHbIMU ha3amm 3apsaKn akkyMynsTopa.
Y6epauntech, 4TO aKKyMyNSaTOp 3apsXeH.

Ha ypoBHe H3 cuctema KOHTPONS akkyMynisiTopa pearmpyert 6bicTpee, 4em Ha ypoBHe H1
nmm H2.

YpoBeHb H1 H2 H3

HanpsixeHune otknioyerus, B 10.3 10.8 1.3

28 Hanps>xxeHne NOBTOpHOro BKAto4YeHus, B 11 1.8 12.6
a8 HanpsixxeHune otknioyenus, B 215 223 243
HanpsixeHrne noBTOpHOro BKAloYeHus, B 227 237 25.7

Ecnun xonoannbHWK NUTaeTcs OT CTapTEPHOro akKyMynsiTopa, Bbibepute ypoBeHb
KoHTpons H3. Ecnv e xonoannbHUK NOAKMIOYEH K OTAE/TbHOMY aKKyMYNSiTOpY, TO
ypoBHs H1 6yaeT AocTaTouHo.

* Bkniounte xonoamnbHUK.

o CyuiectByeT 3 ypOBHS KOHTPO/SA aKKyMy/IaTOpa ANs 3aLiMThl OT HU3KOrO
Hanpskenuns: H1, H2 n H3.

« Haxwmute n yaepxmBaiite B TeyeHue 3 cekyHa kHomnku «UP» n «kDOWN» ans Bei6opa

YPOBHS KOATPONS akkyMynatopa H1, H2 nim H3.
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4.5 3HauyeHue Koga, oTobpaxxaemMoro Ha gucnsee

Kon
Bo3MoXHaA Npu4nHa MpeanaraemMoe pewexne
owmnbku
EO O6pbiB Lenu gatunka unm | Moaknounte UM 3aMeHnTe AaTink
KOPOTKOE 3aMblKaHune
Hwuskoe BxogHoe lNpoBepbTe HanpskeHne 6atapen nnm
E1 HanpsXxeHne HaCTPOWTE YPOBEHb CUCTEMbI 3aLUUTHI
aKKyMynsiTopa.
MNpo6nema c lNpoBepbTe, HEe 3a6/10KMPOBaH NN
E2 BEHTUSTOPOM BEHTUNSITOP WM HET /I KOPOTKOro
3aMblKaHus.
Cpa6ortana 3awmta OTKIoUMTE XONOANTBHMK OT UCTOYHMKAE
E3 KoMmMpeccopa nuTaHusa Ha 30 MUHYT 1 NepesanycTute
YCTPOWCTBO.
Cpa6oTana 3awmra M3meHuTe pexunm paboTbl C MOMOLLBIO
E4 Komnpeccopa oT naHem yrnpaBneH1s XONnoanIbHUKa.
neperpysok
Mpepynpexaexnue o NomecTuTe yCTPOCTBO B MECTO C XOpOoLUei
ES neperpese naHenm BEHTUNSLMENR.
ynpaBneHus
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4.6 CoBeTbl N0 3HeprocbepexeHuto

o [Mopbupaiite XOpOoLLO BEHTUINPYEMbIE MECTa, 3aLUULLEHHbIE OT NMPAMbBIX COMTHEYHbIX

nyyei.
o [Mepea nomMeleHnem B XONOANNbHUK AaiTe ropsYUM NPOAYKTaM OCTbITb.
e He oTkpbiBaiiTe X0NoANIbHUK Yalle, YeM 3TO HEO6XOANMO.
* He ocraBnsiite XonoannbHWUK OTKPbITLIM AO/bLUE, YEM 3TO HEOOXOAMMO.

« Pa3MopaxvBaiite X0NoAuIbHUK Mo Mepe 06pa30BaHnsA B HEM C/OS /TbAa.

« W3Geraiite akcnnyataumm yCTpoiCTBa Mpy Ype3MEPHO HU3KO TemnepaTtype.
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5. MOAKNMTIOYEHUE XON10AN/IbHUKA

5.1 Bunka noCTOAHHOro ToKa ¢ npefoxpaHuTenem ans

Pycckuii

noAK/IIo4YeHNs yCTPponcTBa
NPEAOCTEPEXEHME!

YanvHutenbHbIA LWHYP NOCTOAHHOrO TOKa.

B uensax sawmtel YCTPOMCTBA BU/IKA Ha LUHYpPE NMUTAHWA MOCTOAHHOIO TOKa

M3-3a yrpo3 6€30MacHOCTM NMpu onpeaeneHHbIX YCIOBUSX MPOU3BOAUTEb HE OcHallaeTcsa npefoxpaHuTeneM. He BbiHUMaTe NPeaoXpaHUTEb U3 BUKW.

peKoMeHAyeT UCMO/Nb30BaTh Kakne-mbo yANMHUTE IbHbIE LHYPbI MOCT. TOKa. 5 _

Mcnonb3ayiiTe ToNbKO BXOAALLMA B KOMI/IEKT LLUHYP NMUTaHUS.
Hu npu kakux ycnoBusix He HapaLyuBaiTe NPoBOAa LHypa NUTaHUS.
He nonb3yiirecb 6/10kamMu PO3ETOK U/ CETEBLIMWA PA3BETBUTENAMM. o [Mopxknouunte WHYpP NUTaHUA MOCTOAHHOMO TOKA K pa3bemy NMUTaHUs NMOCTOAHHOr O

~ TOKa Ha XONOAU/IbHUKE.
MoNHOCTBIO pa3MaTbiBaiTe LWHYP MOCT. TOKa BO U3GEXaHWe CKOMMIeHWs Tenna v

onnaBsneHus « [logkniouute LWHYP K pa3bemMy NUTaHUA NOCTOAHHOIO TOKa.

Mpu NoAKNIOYEHUM K aKKYMYNATOPY (@BTOMOGU/ISA UM SXThI) XONOAUIbEHUK MOXET
paboTatb ot 12 nmn 24 B NOCTOAHHOr O TOKa.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHns!
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MNepen noakntoYeHMEM akKKyMyATOPa K YCTPOUCTBY GbICTPOM 3apAAKN OTKNOYanTe
OT HEro XonoAunbHUK 1 Apyrue snekTponpuoopsi.

YpesmepHoe Hanpsi>KeHNEe MOXET MPUBECTU K NMOBPEXAEHMIO 3/1EKTPOHHbIX
KOMTMOHEHTOB XO/I0AU/TbHMKA.

B uensax 6e30MacHOCTV XONOANTbHWK OCHALLEH 3NEKTPOHHOW CUCTEMONA 3alUnThl OT
HenpasuWbHOM NonspHoCcTM. OHA 3aLUMLLAET YCTPONCTBO OT KOPOTKOrO 3aMblKaHUs
MpU MOAKMIOHYEHUN K aKKYMYATOPY.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus!
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6. SKCTUIYATALMS XONOAN/IbHUKA R

Ha gucnnee oto6paxaeTtcsa TeMrnepaTtypa B LLEHTpe BHYTPEHHEro oTceka
yCTpoiicTBa. B Apyrux Mectax oTceka TeMrnepaTtypa MOXeT OT/IMYATLCS.
6.1 Bkniouurte xonogunbHUK

e ——" 6.2 BuiknioueHue XonopunbHuka

- - « BbIHbTE BCe NpPOAyKTbl U3 XON0AUIbHUKA.
Y6egutech, YTO ANA YCTPOCTBA NOCTOSHHO ob6ecneynBaeTcs Tpebyembli

YPOBEHb BEHTUMSALIMM, YTOGbI PacCEeMBaNoCh CO3AaBaeMoe BO BpeMsi paGoThl * BoikniounTe XonoanbHIK.
Tenno. Y6eautech, YTo BEHTUNSLIMOHHBIE OTBEPCTUS HE 3aKPbIThI. Y6eauTech, YTo « W3BeKuUTe LWHYP NUTaHUS U3 PO3ETKM.
YCTPOVCTBO HAXOAUTCS Ha [IOCTATOYHOM PACCTOSIHUM OT CTEH W APYrUX NpeaMeToB
Ans cBo60aHOV LMPKYNSILMM BO3ayXa.

EC/m Bbl He COBMPAeTECh UCMONb30BaTL XONMOANILHUK B TEYEHUE ANUTENBHOrO

BpeMeHw, oCTaBbTe ABepLy YCTPOICTBa NPUMOTKPLITOM BO U36eXaHne o6pa3oBaHus
V . 3anaxos.
« Pa3mecTure yCTPOICTBO Ha MPOYHOW NOBEPXHOCTM.

Y6eaurecsb, 4To BEHTUIALMOHHbIE OTBEPCTUS HE 3aKPbIThl, YTOObI HarpeTbIi BO34yX
MOF paccevBaThbCs.

» 3akpoiiTe yCTPONCTBO.

o Bknounte xonoaunbHuK.

BHUMAHME! OnacHocTb OT Ype3MepHO HU3KOW TemnepaTypbil!

Y6epautech, YTO B XONOAUNBHUK NOMELLEHbI UMEHHO TE€ NPOAYKThI, KOTOPbLIE
HEeO6XO0AMMO XPaHUTb NPU BbIGPaHHOM TeMnepaType.

Pycckuii
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6.3 PasmopaxuBaHue xonoaunbH1Ka 7. HUCTKA U TEXHNYECKOE OBCJ1TY>XXUBAHUE

M3-3a BNaX>XHOCTN BHYTPY XOMOANIbHMKA UMW HA UCnapuTenie MoXeT 06pa30BbIBaThCS
Hanepb, YTO yMeHbLuaeT 3 ekTMBHOCTb paboThl ycTpoicTBa. Bo nsbexaHune atoro

CBOEBPEMEHHO Pa3MOPaXMBAIiTE XONOANTLHUK. 7.1 3ameHa npeaoXxpaHUTeNns B BUJIKE NOCTOAHHOIO TOKa

o CHUMUTE C BUMKW NEPEXOAHYIO BTY/IKY.
BHUMAHME! OnacHocTtb noBpexgeHums! o BbIKpYTUTE BUHT U3 BEPXHE NONOBUHBI KOPMYCa.

He nbiTaiiTech yaanuTh e v BbICBOGOANUTL MPUMEP3LUME NMPEAMETHI C MOMOLLbIO * AKKYPaTHO CHUIMUTE BEPXHIOIO HaCTb KOPMYCa C HUXHE#.

TBEPAbIX UM OCTPbIX UHCTPYMEHTOB. ¢ N3BNeKkuTe KOHTaKTHbIM WTbIPb.

¢ 3aMeHuTe HencnpaBHbIN NPEeAOXPaHUTENb HA HOBbLIV TaKOro Xe Tuna.

[ns pa3mMopo3Ku X0noAubHMKA BbINOHUTE CrieayoLee: « Cobepute BUIKY B OGPaTHOM rnopsake.

o V3BnekuTe us xonoaunbHUKa BCE COAEPXMMOE.

o [Mpun HeO6X0ANUMOCTM NOMECTUTE NPOAYKTLI A1 XPaHEHUS B APYrOi XONOANTbHUK.

. 7.2 YncTtka xonogunbHUKa
¢ Bblkntounte ycTpoiicTBo.
« OcTaBbTe ABEPLY OTKPLITOM. » [Nepuoanyeckn npotupaiite BHyTPEHHUE U BHELUHWE NOBEPXHOCTU BNIAXHOWN TKaHbIO.

* Ypanute Tanyio Boay. + Cnepute 3a TeM, YTOGbI B BEHTUNSILIMOHHBIX OTBEpPCTUAX He CKanuBanach Mbl/ib U

rps3b. Tak Tensio CMoXeT CBOGOAHO BbIXOAUTb U3 HUX, M YCTPOMCTBO HE MOBPEAUTCS.

NPEAOCTEPEXEHMUE!

Mepea BbINONHEHWEM YUCTKM U OﬁCl‘Iy)KI/IBaHI/IH OTK/loYalTe YCTPONCTBO OT
WUCTOYHUKA NMUTaHUA.
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BHUMAHME! Yrposa nospexpaeHus.

He BbINOMHANTE YNCTKY XONOAWTBHUKE NOA CTPYEl BOAb! UM B MOCYAOMOEYHO
MaLuuHe.

Bo n3bexaHne noBpeXaeHUs XoNnoaubHUKa He UCNO/b3YiTe ANs ero YNCTKU
abpa3unBHbIE BELLECTBA U TBEpAbIe NpeaMeThl

7.3 XpaHeHue xonoaunbHUKa

XpaHWTb XONoAUNbHUK PeKOMEHAYEeTCS B CyXOM NPOBETPUBAEMOM MOMELLLEHUWN NPpU
TemnepaTtype oT 0 °C go +50 °C npu oTHOCUTENBHOI BNaXxHoCT Bo3ayxa Ao 80%, 6e3
BO3AEiCTBUSA NPSAMbIX CONTHEYHbIX Nyyei. [Ns AnMTeNbHOrO XpaHeHUst peKoMeHayeTCst
MCMNONb30BaTh 3aBOACKYIO YNaKOBKY.

7.4 TpaHCnNOpPTUPOBKA XONOAUNbHUKA

PekomeHayeTcs TpaHCNOPTUPOBaTh B FOPU3OHTa/IbHOM MOIOXEHMU. B NpoTMBHOM
cnyyae Heo6xoaAUMO BblAepXaTb ero 6e3 BK/II0YEHUS He MeHee 12 yacoB B
FOPU30HTa/IbHOM MO/TOXKEHUN.
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8. YCTPAHEHME HEUCIMPABHOCTEN

HeucnpaBHocTb

Bo3MoxHas npuyumHa

Mpepnaraemoe pelueHue

YcTpoiicTBO He
paboraert, cBeToguon He
cBeTUTcs

He nopaetcs
HanpsiXxeHue

B 60nbLlUMHCTBE TPAHCMOPTHBLIX
CpeacTB 3aXuUraHne [oMKHO
ObITb BK/IIOYEHHBIM AN
noAauv nNuTaHus K poseTke
npukypvBarens

MpepoxpanuTens B
BWIKE NUTaHUA Bblen
13 cTpost

3ameHuUTe NpefoxpaHuTesb Ha
ncnpasBHbIi

YcTpoiicTBO He
oxnaxpaeT (pasbLem
NUTaAHUA NOAK/IOUEH,
cBetoguopg «<Run»
ropmr)

HeucnpaseH
KoMnpeccop

O6paTutechb B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHBIN LIeHTp.

YcTpOiACTBO He
oxnaxpaeT (pasbem
NATaHUA NOAKNIOYEH,
avcnnei otobpaxaeTt
Kog owm6bku <E1»).

MoxanyiicTa,
obpaTutech K rnaee «4.5
PacwucpoBka kogos
HeucnpaBHOCTU»

CvcTeMa 3awmThl
UCTOYHMKA TOKa
yCTaHoB/EHa Ha
C/INLIKOM BbICOKMiA
YypOBeHb

Bbi6epuTe ypoBEeHb 3aLUmThI
HWXEe YCTaHOB/IE€HHOI O

Hanps>xeHvne
akkyMmynsropa
C/ULLKOM HU3Koe

MpoBepbTe akKyMynSTOP U Npu
Heo6X0AMMOCTU 3apsanTe ero
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HeucnpaBHocTb

Bo3MoXHasA NpuYMHa

Mpepnaraemoe pelwieHne 9. YTVIﬂ M3Au"ﬂ

Mpu akcnnyarauum
yCTPO/ACTBa OT po3eTKua
MNOCTOSAAHHOrO TOKa
(npukypuBarens).
(3axwuraHue BK/lOMEHO,
HO YCTPOMCTBO He
pa6oTaeTt, cBeToguopn He
ropumr)

Po3eTtka nocTossHHOro
TOKa 3arpsA3HeHa, 4Yto
ApMBOOUT K N/TIOXOMY
3NEKTPUYECKOMY
KOHTaKTy

Ouuctute pasbem ~
NPUKYPUBATENS OT BOSMOXHBIX BbI60pOYHbIii c6Op OTPabOoTaBLUNX INEKTPUYECKUX U INEKTPOHHBIX Npubopos. He
3arpAsHeHHit BbIGpackIBaTb 3/1EKTPUYECKME NPUGOPDI C GbITOBLIMU OTXOAAMM.

CornacHo EBponeiickoii aupekTtuee 2012/19/UE 06 yTvnusauum aneKTpU4eCcknx nnm
3NEKTPOHHbIX NPUGOPOB 1 €€ NPUMEHEHUN B HALMOHA TbHOM NpaBe, NCMO/Ib30BaHHbIE

3NeKTPOoNpueopsLI cnefyeT rpynnMpoBaTth OTAENLHO U COOUPaTh Ha NyHKTax, cneumanbHo
o6opyAoBaHHbIX Ansa céopa.

[ns nony4yeHnsa pekoMeHaauumii no nepepaboTke NpMbopoB 06paTUTLCH K MECTHBIM
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opraHam Blactv Unu K NpoaasLy.

10. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

B oxnaxxpatoLem KOHType coaepXuTtcs xnagareHt R134a.

3T0 BELECTBO COAEPXUT (HTOPUCTLIE NAPHUKOBBIE rasbl.
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11.TAPAHTUA

Mopenb B-35H | B-45H | B-55H B-55
Hanps>xeHne nutaHus NOCTOAHHOrO TOKa, B 12/24
Hanps>xeHne nutaHus nepeMeHHoro Toka, B 220
MoTpe6. Tok (12B), A 39 41 4.2 4.2
MoTpe6. Tok (24B), A 2 2 21 21
.'l(:lamjgs:’o%oxnaxnel-mn B MOPO3U/TbHOM 0T-22 10 0
.EaM:en;z’o%oxnaxnequ B OXnaxaaroLLein o1 0 0 +10
O6béM, n 35 45 52 52
Knum. knacc SN, N, ST, T
Bec chpeoHa, r 32 34 30 55
MoTpe6. MoLWHOCTL, BT 47 49 50 50
®dpeoH R134a
M3onsuus MonuypetaH
CucTema oxnaxaeHnus Komnpeccop
Temnepartypa okp. cpegasl, °C ot +10 pgo +43

70

[ata npopaxw

CepwiiHbliA Homep

[apaHTWiAHbIA CPOK 3KCM/TyaTaLmm C MOMEHTa NpuobpeTeHus - 3 roga Ha Komnpeccop, 1roa Ha
ocranbHoe usgenue. Cpok cryx6bl n3genusi - 5 net ¢ MomeHTa npoussoacTsa. Ecnv npogykt
HeucnpaBeH, MoXarnyincra, CBsXHUTeCh ¢ Balwmm npoaasLoM.

[apaHTWitHble 065i3aTeNbCTBa AEUCTBYIOT B TE@UEHUE BCEro YCTaHOBNEHHOrO rapaHTUAHOroO CPOKa,
NpK YCNOBUM, YTO HEMONAAKMN B U3AENUN HE BO3HWUK/M BCIEACTBUE HapyLLEHWS NoTpebutenem
NpaBu/ Mosib30BaHUs, AEACTBUA TPETbUX SUL UM HENPEOAOMMOM cunbl. Homep naptum usaenvs
[AOMXEH COOTBETCTBOBATb YKa3aHHOMY B FapaHTUAHOM TasoHe.

[apaHTWiiHble 0653aTeNbCTBa He AECTBYIOT B Cny4ae:

Ecnu HencnpaBHOCTb annapata siBUnach CreAcTBMEM HapyLUeHUs Tpe6oBaHMsA No 6e30nacHoOCTK
€ero Ucnosb30BaHWsA 1 NPaBU XpaHeHUs, AeACTBUA TPETbUX UL, HEMPEOAONUMOW CUnbl (NoXapa,
NPUPOAHbLIX KaTacTpod K1 T.n.);

[py HanuuMn cnefoB BCKPLITUS;

Mpu noBpexaeHUsx NOPToB aKTUBHOrO 060PYA0BaHUA U3AENUSA B pe3ybTaTte BO3AEHCTBUSA
3/1EKTPUYECKOr 0 UMMY/bCA, CTAaTUYECKOro 3/1EKTPUYECTBA, HENPABWUbHOIO 3a3eM/IEHUS
060opyA0BaHUS, NMOBPEXAEHUS MEPBUYHbIX Lienei 3NeKTPONUTaHUS U3AENUs BCNEACTBUE HapyLLEHWiA
B CETU 3NEKTPONUTaHUS;

Mpy 0GHapYXeHUN MEXaHNYECKMX MOBPEXAEHUA MW NOBPeXAEHWIA, Bbi3BaHHbLIX HECOGOAeHNEM
TPe6oBaHuii XpaHeH!s 1 aKCMyaTaumum usgenus (Cneasl yaapos, TPeLwmHbl B KOpryce, UCKPUBIEeHNs
Kopryca u3-3a neperpesa, c/iefbl NOBPeXAeHUs BOAON, BbIAaBMBaHNE XNAKOKPUCTaNINYECKOro
avcnnes, cnedsl Kpacku, Knes v ap.)

HacToswmm noarsepxaato nonyyeHne nsaenuns 6e3 MexaHn4yecknx noBpexaeHuid, NonHom
KOMMIEKTHOCTU U NPUrOAHOIN0 K UCNO/b30BaHMIO, @ TaKXXe NoATBEPXAAalo cornacue C ycrioBusamm
rapaHTuu.

_/Moanuce npopasua/ /Moanuck nokynatens/

m.n
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Manufacturer: Libhof Electronics LTD. Slovakia.

Production branch: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town,
Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

Vyrobca: Libhof Electronics s.r.o. Slovensko

Vyrobné odvetvie: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi
City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

Mpoussoautens: Libhof Electronics LTD. Slovakia.

MpoussoacTBeHHbI unman: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei
Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

libhof.com [



